
ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR ET 
SERVICE PUBLIC FEDERALJUSTICE 

ARRETE ROYAL PORTANT EXECUTION DE 
L'ARTICLE 33bis, ALINEA 3, DE LA LOl SUR LA 

FONCTION DE POLICE 

PHILIPPE, Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, Salut. 

Vu Ia loi sU! la fonetion de police,l'articIe 33bis, alinéa 3 ; 

Considéranc les artic1es 33, 33/<,T, 33qlloler, 33qllillQllieS, 
33sexies et 34 de la loi SUL la fooerian de police; 

Considérant la loi du 20 juillet 1990 relative à la détenrion 
prévenrive ; 

Considérant Ie code européen d'éthique de la pallee, 
actiele 54 ; 

Considérant )'acrêté royal du 10 mai 2006 fi.."{ant Ie code 
de déontologie des services de police. article 46 et 47 ; 

Considérant la Convention internationale pOUI la 
protection de toutes les personnes contte les disparitions 
forcées, adoptée à Ncw Yack Ie 20 décembre 2006, 
notamment l'article 17.3 ; 

V u J'avis de l'Inspecteur général des Finances, clonné Ie 
11 févcier 2022 ; 

Vu t'avis du Conseil des bourgmestres, clonné Ie 6 
décembre 2023 j 

Vu l'accord de la Secrétaire d'État au Budget, donné Ie 5 
décembre 2023; 

Vu l'avis 0° DA250005 de l'Organe de contcóle de 
I'informatioa policièce. donné Ie 11 juillet 2025; 

Vu I'avis ... du Conseil d'Etat, donné Ie "', co application 
de !'article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur Ie Conseil d'Etat, 
coordonnées Ic 12 janvier 1973 ; 

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
BINNENLANDSE ZAKEN EN FEDERALE 

OVERHEIDSDIENST JUSTITIE 

KONINKLIJK BESLUIT TOT UITVOERING VAN 
ARTIKEL 33bis, DERDE LID, VAN DE WET OP 

HET POLITIEAMBT 

FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet. 

Gelet op de wet op het politieambt, artikel 33bis, derde lid; 

Overwegende de artikelen 33, 33/er, 33q/(o/er, 33qlllilq/(ies, 
33sexies en 34 van de wet op het politieambt; 

Overwegende de wet van 20 juli 1990 betreffende de 
voorlopige hechtenis; 

Overwegende de Europese code inzake de ethiek van de 
politie, artikel 54; 

Overwegende het koninklijk besluit van 10 mei 2006 
houdende vaststelling van de deontologische code van de 
politiediensten, artikel 46 en 47; 

Overwegende het Internationaal Verdrag inzake de 
bescherming van alle personen tegen gedwongen verdwijning, 
aangenomen te New York op 20 december 2006, onder andere 
artikel 17.3; 

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van 
Financiën, gegeven op 11 februari 2022; 

Gelet op het advies van de Raad van burgemeesters, 
gegeven op 6 december 2023; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris van 
Begroting, d.d. 5 december 2023; 

Gelet op het advies nr. DA250005 van het Controleorgaan 
op de politionele informatie, gegeven op 11 juli 2025; 

Gelet op advies ... van de Raad van State, gegeven op ... 
met toepassing van artikel 84, §1, eerste lid, 1°, van de wetten 
op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Christophe DOYEN
Boîte de texte
78.278/2



Suc la proposition du _Ministre de l'Iotérieur et du _M.inistre 
de laJustice, 

Ncus avons arrêté et arrêtons : 

Titre lH. Registre des privations de liberté 

Cbapitre Ier. Champ d'application et définitions 

Article ter. Le registre décrit dans Ie présent arrêté est 
complété à chaque fois qu'une personne est privée de sa liberté 
dans une infrastructure policière et oe clispose plus, de ce fai t, 
de la liberté d'aller et de vemr. 

Art. 2. Pour Papplication du présent arrêté, on entend 
par: 

1 ° la loi : la loi sur la fonetion de police; 

2° la loi relative à la détention préventive : la loi du 20 
juillet 1990 relative à la détention préventive ; 

3° la loi relative à la protection des données : la 101 du 30 
juillet 2018 re1ative à la protection des personnes physiques à 
J'égard du traitement de données à caractère personnel ; 

4° privation de liberté : l>arrestation administrative 
effectuée par un agent de police administtative et ma1ntenue 
par un officier de police administrative, l'arrestation 
administrative effecruée par un officier de poliee 
administrative, l'arrestation ;udiciaire effecruée par un officier 
de police judiciaire ainsi que la rétention visée à l'article 34, §4, 
a1inéa 2 de la loi,lorsque la personne retenue est ramenée dans 
une infrastructure policière ou un autre lieu placé sous la 
surveillance de membres des services de police; 

5° lieu de détention : Ie lieu visé à l'article ler, 7° de l'arrêté 
royal du 14 septembre 2007 relatif au..'t normes minimales, à 
l'implantation et à l'usage des lieu.. .... de détention utilisés par les 
services de police; 

6° Ie registre des privations de liberté: Ie registte visé à 
l>article 33biJ de la loi sur la fonetion de police; 

7° données d'un dossier protégé par des restrictions 
d'accès: données relatives à la personne privée de liberté dont 
l'accès est limité aux seules personnes dûment autorisées, 
lorsque la divulgation de ces données au sein du registre 
pourrait exposer la personne concernée à un risque grave 
d>atteinte à son intégrité physique, psychologique ou 
réputationnelle. 

Chapitre II. Contenu du registre 

Op de voordracht van de i\Iinistervan Binnenlandse Zaken 
en de 1vIinister van Justitie, 

Hebben \Vij besloten en besluiten Wij: 

Titelt. Register van de vrijheidsbenemingen 

Hoofdstuk I. Toepassingsgebied en definities 

Artikel 1. Het register beschreven in huidig besluit wordt 
vervolledigd iedere keer een persoon in een politiegebouw van 
zijn vrijheid wordt benomen en hierdoor niet meer beschikt 
over de vrijheid van komen en gaan. 

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan 
onder: 

1 ° de wet: de wet op het politieambt; 

2° de wet voorlopige hechtenis: de wet van 20 juli 1990 
betreffende de voorlopige hechtenis; 

30 de wet gegevensbescherming: de wet van 30 juli 2018 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen met 
betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens; 

40 vrijheidsbeneming: de bestuurlijke arrestatie verricht 
door een agent van bes tuurlijke politie en gehandhaafd door een 
o fficier van bestuurlijke politie, de bestuurlijke arrestatie 
verricht door de o fficier van bestuurlijke politie, de gerechtelijke 
arrestatie uitgevoerd door een officier van gerechtelijke politie 
evenals de ophouding zoals die voorzien is in artikd 34, §4, 
tweede lid van de wet, en voor zover de opgehouden persoon 
naar een politiegebouw of een andere plaats die onder het 
toezicht van leden van de politiediensten valt, wordt 
overgebracht; 

5° opsluitingsplaats: de infrastructuur zoals bedoeld in 
artikel 1, 7° van het koninklijk besluit van 14 september 2007 
betreffende de minimumnormen, de inplanting en de 
aanwending van de door de politiediensten gebruikte 
opsluitingsplaatsen; 

6° het register van vrijheidsbenemingen: het register zoals 
bedoeld in artikel 33birvan de wet op het politieambt. 

7° gegevens uit een dossier beschennd door 
toegangsbepcrkingen: gegevens met betrekking tot een persoon 
die van zijn vrijheid werd benomen, waarvan de toegang 
beperkt is tot personen die volledig gemachtigd werden, omdat 
de openbaarmaking van deze gegevens in het register de 
betrokkene zou kunnen blootstellen aan een ernstig risico van 
aantasting van zijn fysieke, psychische integriteit of zijn 
reputa tie. 

Hoofdstuk 11. Inhoud van het register 



Act. 3. Le registre des pnvations de liberté comprend les 
informattons suivantes : 

1 ° un numéro de suite et la date ; 

2° la nature de la privation de liberté ou Ie motif de la 
rétention dans l'infrastrucrure policière ; 

3° en ce qui concecne l'identité de la personne privée de 
liberté : les données visées à l'artide 3, 10 à 5°, de la loi du 8 
août 1983 organisant un registre national des personnes 
physiques QU, le cas échéant, la mention du tefus ou de 
l'impossibilité pour la pcrsonne concernée de s'identifier ; 

4° Ie lieu ou la personne concemée est détenue, avec 
mention du numéro de ce1lule ; 

5° en ce qui conceme la privation de liberté: 

al la date, l'heure et Ie lieu de la privation de liberté ; 

bl Ie motif de la privatioo de liberté; 

c) l'identification de la personne qui a procédé à la 
privation de liberté ; 

d) toute informauoo pertinente, Ie cas échéant à l'aide 
de photos ou images de la personne concernée, relative à l'état 
physique apparent et au comportement de la personne privée 
de liberté; 

e) Ie cas échéant, la clescription des mesures coetcirives 
poses; 

f) I'heure et les modalités de la corrununicarion des 
informations visées à l'article 33/er, alinéas Ier et 2 de la loi ; 

6° en ce qui conceme I'infoffilation donnée à j'officier de 
police: 

a) I'identification de l'officier de police administrative 
ou judiciaire contacté ; 

bl les modalités et I'heure de la prise de contact; 

c) la décision de I'officier de police administrative ou 
judiciaire et les dicectives données. 

7° en ce qui conceme j'information donnée au magisttat et 
à t'autonté admin.istrative : 

a) leut identité ; 

Art. 3. Het register van vrijheidsbenemingen bevat de 
volgende informatie: 

10 een volgnummer en de datum; 

2° de aard van de vrijheidsbeneming of de reden van de 
op houding in het politiegebouw; 

3° vootwat betreft de identiteit van de persoon die van zijn 
vrijheid is benomen: de gegevens zoals bepaald in artikel 3, 1° 
tot 5 0 van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
R1jksregister voor natuurlijke personen of, in voorkomend 
geval, de vermelding van de weigering of de onmogelijkheid 
voor de betrokken persoon om zich te identificeren; 

4° de plaats waar de betrokkene wordt opgesloten met 
vermelding van het ce1nummer; 

SO voor wat betreft de vrijheidsbeneming: 

a) de datum, het uur en de plaats van de 
vrijheidsbeneming; 

b) de reden voor de vrijheidsbeneming; 

c) de identificatie van de persoon die tot de 
vrijheidsbeneming overging; 

cl) alle pertinente informatie, desgevallend 
gebruikmakend van foto's of beelden van de betrokkene, met 
betrekking tot de zichtbare fysieke toestand en het gedrag van 
de persoon die van zijn vrijheid benomen is; 

e) in voorkomend geval, de omschrijving van de 
genomen dwangmaatregelen; 

f) het tijdstip en de modaliteiten van de mededeling van 
de informatie bedoeld in artikel 33tlr, eerste en tweede lid van 
de wet; 

6° VOOt wat betreft de kennisgeving aan de officier van 
politie: 

a) de identificatie van de gecontacteerde officier van 
bes tuurlijke of gerechtelijke politie; 

b) de nadere regels en het tijdstip van de contactname; 

c) de beslissing van de officier van bestuurlijke of 
gerechtelijke politie en de gegeven richrliinen. 

70 voor wat betreft de kennisgeving aan de magistraat en 
de besruurlijke overheid: 

a) hun identiteit; 



b) l'heure de la prise de contact; 

c) la décision du magistrat ou des autorités adcninistratives 
et les directives données. 

8° Ie cas échéao.t, Ie numéro : 

du procès-verbal ; 
du rapport administratif. 

9° en ce qui concerne l'avertissement d'une personne de 
confiance prévu à l'arricle 33q/loler de la loi ou Ie riees prévu à 
l'artide 2bis, §7 de la loi sU! la détention préventive : 

a) Le mode ou les modes d'avertÎssement ou les 
tentatives de celrri·ei ; 

b) en cas de refus de l'officier de police adroinistrative 
ou du magistrat compétenr., leur identité et Ie motif du refus ; 

c) Ie moments ou les moments auxqucls l'avertissement 
a eu lieu ou des tentatives de celui-ci ; 

cl) l'identité donnée par la personne avertie, runSl 

qu'évenruellement ses coordonnées. 

10° en ce qui concerne l'avertissement d'une personne de 
confiance ou d'un riers, si la personne privée de liberté est 
mineure d'age : 

a) l'identité et la qualité données par la personne de 
confiance avertie, ainsi qu'éventuellement ses coordonnées ; 

b) I'heure de l'avertissement. 

11 ° l'heure de chaque repas confonnément aux droits 
visés à l'artide 33StxltS de la loi ; 

12° en ce qui conceme l'assistance médicale Vlsée à 
l'artide 33qllitlfJ"i~Jde la loi et à I'artide 2bis, §8 de la loi relative 
à la détention préventive : 

a) - Ie fait que la personne privée de liberté a demandé 
une assistance médicale et qu'il a été accédé à sa demande ; 

- en cas d'appel à du persoonel soignant ou de 
transfert vers un érablissement de soins à I'initiative d'un 
membre des services de police, l'identification de celui-ci ; 

b) l'heure de l'intervention du personnel saignant ou 
du transfert vers I'établissement de soin ; 

b) het tijdstip van de contactname; 

c) de beslissing van de magistraat of de bestuurlijke 
overheid en de gegeven richtlijnen. 

8° in voorkomend geval, het nummer van: 

het proces-verbaal; 
het administratief verslag. 

9° voor wat betreft de verwittiging van een 
vertrouwenspersoon, zoals voorzien in artikel 33qllofer van de 
wet of de derde zoals voorzien in artikel 2bis, § 7 van de wet 
voorlopige hechtenis: 

a) de wijze of wijzen van verwittiging of pogingen daartoe; 

b) ingeval van weigering van de officier van bestuurlijke 
politie of van de bevoegde magistraat, hun identiteit en de 
reden voor de weigering; 

c) het tijdstip of de tijdstippen van verwittiging of pogingen 
daartoe; 

d) de door de verwittigde persoon gegeven identiteit, 
alsook eventueel de contactgegevens. 

10° voor wat betreft de verwittiging van een 
vertrouwenspersoon of een derde, indien de persoon die van 
zijn vrijheid is benomen minderjarig is: 

a) de door de verwittigde vertrouwenspersoon gegeven 
identiteit en hoedanigheid, alsook eventueel de 
contactgegevens; 

b) het tijdstip van de verwittiging. 

tl ° het tijdstip van elke maaltijd overeenkomstig de 
rechten bedoeld in artikel 33scxt·esvan de wet; 

12° voor wat betreft de medische bijstand bedoeld in 
artikel 33q1linqllÎes van de wet en artikd 2bis, §8 van de wet 
voorlopige hechtenis: 

a) - het feit dat de persoon die van zijn vrijheid is benomen 
medische bijstand heeft gevraagd en dat dit verzoek werd 
ingewilligd; 

- in geval van het oproepen van verzorgend personeel of 
de overbrenging naar een zorginstelling, op initiatief van een 
lid van de politiediensten, zijn identificatie; 

b) het tijdstip van de tussenkomst van het verzorgend 
personeel of de overbrenging naar de zorginstelling; 



c) la décision éventuelle du médecin ainsi que, le cas 
échéant, la médication preserite ou Ie clécision de ne pas 
autoriser la prise de médicaments; 

cl) Ie cas échéant, la demande de la persoane privée de 
liberté de faire usage de son droit subsidiaire à être examinée 
par un médecin de son choi., ; 

e) Ie cas échéant, Ie reNS de la pecsonne pnvée de liberté 
de se faire examiner, constaté par UIl médecin. 

BOen ce qui concerne la fouille qui accompagne la 
privation de liberté: 

a) I'heure à laqueile eile a été effectuée ; 

b) l'identification de la personne qui effectue la fouille ; 

c) la base légale de la fouille à savoÎr : 

l'amde 28, §1 ou §4 de la loi pOUt une fouille 
administrative; 

l'artide 28, §2 de la loi pour une fouiDe judiciaice ; 

l'artic1e 28, §3 de la loi pour une fouille avant mise en 
cellule. 

d) les cas échéant, Ie fait qu'il s'agit d'une fouille à nu au 
sens de l'artiele 28,§5 de la loi,les modalités, la motivation et Ie 
résultat de la fouille à nu. 

14° en ce qui conceme )'inventaire des effets pecsonnds 
en possession de la personne pnvée de liberté: 

a) un relevé global des effets en possession de la 
personne privée de liberté, Ie cas échéant à l'aide d'images ; 

b) un relevé des poten tiels objets de valeur ; 

c) Ie cas échéant, la mention et la nature de la saisie de 
I'une ou l'autre possession de la pecsonne privée de liberté ; 

d) l'identification du rédacteur de l'inventaÏ.re ; 

e) la prise de connaissance par la personne privée de 
liberté ou, Ie cas échéant, la mention du refus ou de 
l'impossibilité de prendre connaissance. 

c) de eventuele beslissing van de geneesheer alsook, in 
voorkomend geval, de registratie van medicatie of de weigering 
om medicatie te nemen; 

d) in voorkomend geval, het verzoek van de persoon cli~ 
van zijn vrijheid is benomen om gebruik te maken van zijn 
subsidiair recht om onderzocht te worden door een geneesheer 
naar keuze; 

e) in voorkomend geval, de weigering van de persoon die 
van zijn vrijheid is benomen om zich te laten onderzoeken, 
vastgesteld door een geneesheer. 

130 voor wat betreft de fouillering die gepaard gaat met de 
vrijheidsbeneming: 

a) het tijdstip ervan; 

b) de identificatie van de persoon die overgaat tot de 
fouillering; 

c) de wettelijke basis van de fouillering, met name: 

artikel 28, §1 of §4 van de wet voor een besruurlijke 
fouillering; 

artikel 28, §2 van de wct voor een gerechtelijke 
fouillering; 

artikel 28, §3 van de wet voor een fouillering 
voorafgaand aan de opsluiting in de cel. 

d) in voorkomend geval, het feit dat het een 
naaktfouillering in de zin van artikel 28, §S van de wet betre&, 
evenals de modaliteiten, de motivering en het resultaat van de 
naaktfouillering. 

14° voor wat betreft de inventaris van de persoonlijke 
bezittingen van de persoon die van zijn vrijheid is benomen: 

a) ecn globale weergave van de voorwerpen die de 
persoon die van zijn vrijheid is benomen bij zich heeft, 
desgevallend gebruikmakend van beeldmateriaal; 

b) een nauwkeurige omschrijving van de vermoedelijke 
waardevolle voorwerpen; 

c) in voorkomend geval de melding en de aard van de 
inbeslagneming van één of ander voorwerp van de persoon die 
van zijn vrijheid is benomen; 

d) de identificatie van de opsteller van de inventaris; 

e) de kennisname door de persoon die van zijn vrijheid 
werd benomen of, in voorkomend geval~ de vermelding van de 
weigering o f de onmogelijkheid tot kennisname. 



15° l'heure et l'identification du membre du cadre 
opérationnel intervenant pour ce qui conceme: 

Ie placement dans Ie lieu de détention ; 

chaque controle physique effecrué ; 

la remise en liberté. 

16° Ie cas échéant, la mention du fait que }'arrestation 
judiciai.re a duré plus de vingt-quatre heures ; 

17° en ce qui concerne les incidents ayant eu lieu en cours 
de détention : 

a) la date et l'heure ; 

b) leur description ; 

c) les mesures prises; 

d) l'identification du membre du cadre opérationnel 
intervenant. 

18° en ce qui concerne Ie transfert de la personne privée 
de liberté: 

a) I'heure du départ et de l'arrivée du transfert ; 

b) l'identification du membre du cadre opérationnel 
chargé du transfert ; 

c) la destination. 

19° en ce qui conceme l'audition de la personne privée de 
liberté, telle que prévue à I'article 47bis du Code d'instruction 
criminelle, Ie numéro du procès-verbal d'audition. 

20° en ce qui concerne la remise des effets personnels: la 
date et l'heure. 

21 ° en ce qui concerne la fin de la privation de liberté par 
les services de police: 

a) I'heure à laquelle la privation de liberté prend 
eEfecttvement fin ; 

b) l'identification du membre du cadre opérationnel qui 
libère la personne privée de liberté; 

Art. 4. Sil'une des informations énumérées à l'article 3 fait 
l'objet d'un procès-verbal, d'un rapport administratiE ou d'un 
registre, il est renvoyé vers ces documents par la mention du 

15° het tijdstip van en de identificatie van het 
russenkomende lid van het operationeel kader voor wat betreft: 

het plaatsen in de opsluitingsplaats; 

elke uitgevoerde fysieke controle; 

de invrijheidstelling. 

16° in voorkomend geval, de melding van het feit dat de 
gerechtelijke arrestatie langer dan ·vierentwintig uur heeft 
geduurd; 

17° voor wat betreft de incidenten gedurende de opsluiting: 

a) de darum en het tijdstip; 

b) de beschrijving ervan; 

c) de genomen maatregelen; 

d) de identificatie van het russenkomend lid van het 
operationeel kader. 

18° voor wat betreft de overbrenging van de persoon die 
van zijn vrijheid is benomen: 

a) het tijdstip van de aanvang en de aankomst van de 
overbrenging; 

b) de identificatie van het lid van het operationeel kader 
belast met de overbrenging; 

c) de bestemming. 

19° voor wat betreft het verhoor van de persoon die van 
zijn vrijheid is benomen, zoals voorzien in artikel 47bisvan het 
\Vetboek van Strafvordering, het nummer van het proces­
verbaal van verhoor. 

20° voor wat betreft de teruggave van de persoonlijke 
bezittingen: de datum en het tijdstip. 

21 ° voor wat betreft het einde van de vrijheidsbeneming 
door de politiediensten: 

a) het tijdstip waarop de vrijheidsbeneming daadwerkelijk 
wordt beëindigd; 

b) de identificatie van het lid van het operationele kader die 
de persoon die van zijn vrijheid is benomen, vrijlaat. 

Art. 4. Indien één van de in artikel 3 opgesomde 
inlichtingen het voorwerp van een proces-verbaal, een 
administratief verslag of een register uitmaakt, wordt naar deze 
documenten verwezen door melding van het nummer van het 



numéro de procès-verbal, de rapport administratif ou de 
registre. 

Chapitre 111. Forme et tenue du tegistre 

Art. 5. Le registre des privations de liberté consiste en une 
application informatisée unique gérée par la police fédérale et 
mise à la disposition de la police intégrée. 

Ce registre est une banque de données policière 
opérationnelle au sens de l' article 44/2, §1, alinéa 2, 2°, de la 
loi. Le responsable de traite ment est, sm base de I'article 44/ 4. 
§1, premier et deuxième alinéa de la loi respecrivement Ie 
minisrre de l'Iintérieur et je ministre de la Justice chacun pOU! 
ce qui Ie conceme. Les délais de conservation sant cetL"'{ 
déterminés dans l'article 44/ 11/2, §2 et §3 de la loi. 

Chaque privation de liberté est encodée dans Ie registre 
par un membre des services de police habilité de l'uruté ou du 
service ayant procédé à la privation de liberté. 

Chaque action réalisée dans Ie cadre de la privation de 
liberté doit être encodée dans Ie registre par Ie membre des 
services de police armt exécuté l'action. 

Chaque sernce de police a un accès à l'ensemble du 
regis tre à des OOs de consultation des infonnations visées à 
l'article 3, sauf pour les données d'un dossier protégé par des 
restrictions d'accès. 

Les données d'une personne privée de liberté, peuvent 
êtte protégées par des restrictions d'accès, sut décision 
individuelle et motivée du chef de corps, du directeur ou du 
procureur du Roi. Ces données n'étant dans ce cas accessibles 
que par les membres du service ayant enregistré les actions. 

Un accès direct et illimité à l'information policière est 
pcévu pour l'O.rgane de contróle de I>infonnarion policièce, Ie 
Comité permanent de controle des services de police et 
I'Inspection Générale de la police fédé.ra1e et de la police locale 
afin de leur permettre de remplir leurs missions légales. 

Chaque accès au registre des privatioflS de liberté a lieu 
conformérnent au.'C directives prévues à l'artide 44/ 4, §3, de la 
lol et fait l'objet d'une joumalisation conformément à I'article 
44/ 11 / 2, §8 de la loi. Les fichiers de journalisation contiennent 
les informations mentionnées à l'article 44/ 4, §2, alinéa 2 de la 
loL 

Art. 6. Le registre des privarions de liberté est soumÎs pom 
prise de conn3Îssance à la personne concernée. Dans Ie registte 
il est indiqué la façoo dont la personne a pu en prendre 
connalssance. 

proces-verbaal o f administratief verslag of bet desbetreffende 
register. 

floofdstuk UI. Vorm en bijhouden van bet register 

Art. 5. Het register van vrijheidsbenemingen bestaat in een 
unieke geïnformatiseerde applicatie beheerd door de federale 
politie en ter beschik1cing gesteld van de geïntegreerde politie. 

Dit register is een operationele politionele gegevensbank 
zoals bepaald in artikel 44/ 2, §1. tweede lid. 2° van de wet. De 
verweckingsverantwoordelijke is. op grond van artikel 44 / 4, §1, 
eerste en tweede lid van de wet respectievelijk de minister van 
Binnenlandse Zaken en de minister van Justitie. ieder wat hem 
betreft. D e bewaartermijnen zijn deze die bepaald zijn in artikel 
44/ 11 / 2, §2 en §3 van de wet 

Iedere vrijheidsbeneming wordt ingevoerd in het register 
door een bevoegd lid van de politiediensten van de eenheid of 
de dienst die de vrijheidsbeneming heeft uitgevoerd. 

E lke uitgevoerde handeling in het kader van de 
vrijheidsbeneming moet ingevoerd woxden in het register door 
het lid van de politiediensten die de handeling uitgevoerd heeft. 

Elke politiedienst heeft een rechtstreekse toegang tot het 
volledige register met als doeleinden het consulteren en het 
invoeren van de in artikel 3 bedoelde inlichtingen, met 
uitzondering van de gegevens uit een dossier beschermd door 
toegan~beperk1ngen. 

De gegevens van de persoon die van zijn vrijheid werd 
benomen, kunnen, op individue1e en gemotiveerde beslissing 
van de korpschef, de directeur of de procureur des Konings 
beschermd worden door toegangsbepemngen. Deze gegevens 
zijn dan enkel toegankelijk voor de leden van de politiedienst 
die de handelingen ingevoerd heeft. 

E r wordt in een rechtstreekse en onbeperkte toegang 
voorzien voor het Controleorgaan op de politionele informatie, 
het Vast Comité van Toezicht op de politiediensten en de 
Algemene inspectie van de federale politie en van de lokale 
politie om hun toe te la ten hun wettelijke opdrachten te 
vervullen. 

Iedere toegang tot het register van vrijheidsbenemingen 
vindt plaats overeenkomstig de richdijnen zoals voorzien in 
artikel 44/ 4, §3 van de wet eo maakt het voorwerp uit van een 
10gbestand overeenkomstig artikel 44/ 11 /2, §8 van de wet. De 
logbestanden bevatten de gegevens zoals voorzien in artikel 
44/4, §2, tweede lid van de wet. 

Art. 6. Het register van de vrijheidsbenemingen wordt, 
voor kennisname, voorgelegd aan de betrokkene. In het register 
wordt melding gemaakt van de wijze van kennisname door de 
betrokkene. 



Art. 7. Le registre des privations de liberté est tenu de 
manière consciencieuse et est contrólé par l'officier de police 
judiciaire ou administrative responsabie de la privation de 
liberté. 

Titre 2. Dispositions finales 

Art. 8. Le présent arrêté entte en vigueur Ie 1 mars 2027. 

Art. 9. Le ministre qui a l'Intérieur dans ses attributions et 
Ie ministre qui a la Justice dans ses attributions sont chargés, 
chacun en ce qui Ie concerne, de l'exécution du présent arrêté. 

, Ie 

Art. 7. Het register der vriiheidsbenemingen wordt 
nauwgezet bijgehouden en gecontroleerd door de officier van 
gerechtelijke of bestuurlijke politie verantwoordelijk voor de 
vrijheidsbeneming. 

Titel 2. Slotbepalingen 

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2027. 

Art. 9. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken en 
de minister bevoegd voor Justitie zijn, ieder wat hem betreft, 
belast met de uitvoering van dit besluit. 

Par Ie Roi : Van Koningswege: 

Le .i\linistre de l'Intérieur, De 1\1inister van Binnenlandse Zaken, 

B. QUINTIN 
, 

La ~1inistre de la Justice, De 1\linister van Justitie, 

A. VERLINDEN 



FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
BINNENLANDSE ZAKEN EN FEDERALE 

OVERHEIDSDIENST JUSTITIE 

xx - Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 33bis, 
derde lid van de wet op het politieambt 

VERSLAG ~\l"! DE KONING 

Sire, 

Met het besluit waarvan wij de eer hebben het ter 
ondertekening aan Uwe ~Iajesteit voor te leggen beoogt de 
minister van Binnenlandse Zaken de uitvoering te geven 
aan het artikel 33bis van de wet op het politieambt, met 
name de bepaling van de inhoud en de vorm van het 
register van vrijheidsbenemingen, alsook de voorwaarden 
waaronder de gegevens worden bewaard. 

Gelet dat de inmenging in de persoonlijke levenssfeer 
enkel mogelijk is mits hienToor een wettelijke basis is 
voorzien, wordt aan Uwe ~Jajesteit op heden huidig 
koninklijk besluit voorgelegd. De Raad van State heeft 
reeds in het advies 77.523/ 2 van 26 maart 2025 gesteld dat 
de Koning voldoende gemachtigd is om de principes vast 
te stellen van de verwerking van persoonsgegevens die een 
intrinsiek gevolg is van de implementatie van een 
wetsbepaling, in casu artikel 33bir van de wet op het 
politieambt. 

Het register van vrijheidsbenemingen bevat de 
chronologische weergave van het verloop van de 
vrijheidsbeneming vanaf het begin tot het einde of tot op 
het ogenblik van de overdracht van de betrokken persoon 
aan de bevoegde overheden of diensten. 

Het registreren van deze praktische informatie is een 
belangrijk element in het concept van de 
vrijheidsbeneming; niet alleen omwille van de informatie 
zelf maar ook omwille van de mogelijkheid om deze 
informatie te gebruiken in geval van klachten of 
betwistingen alsook voor het inzamelen van statistische 
gegevens. Voor de persoon die van zijn vrijheid benomen 
werd, is het een extra waarborg dat zijn fundamentele 
rechten nageleefd worden. 

De vrijheidsbeneming is een handeling die raakt aan 
één van de meest fundamentele rechten en vrijheden van 
ct mens. Het is dan ook noodzakelijk om de 
vrijheidsbeneming met de grootste zorg toe te passen en 
aan de betrokkene alle noodzakelijke garanties te bieden 
om de aantasting van zijn integriteit tot een minimum te 
beperken. Om eventuele klachten op een eerlijke en 
efficiënte manier te kunnen behandelen, is het vereist om 
een zo gedetailleerd mogelijke weergave te geven van het 
verloop van de vrijheidsbeneming. 

Het bestaan van het register 1S een van de 
aanbevelingen van het Europees Comité ter preventie van 
foltering (CP1) dat naar aanleiding van de verschillende 
bezoeken aan België melding heeft gemaakt van de 

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR ET 
SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE 

:xx - Arrêté rayaI portant exécution de l'article 33bis, 
aIinéa 3 de Ia Ioi sm la fonetion de police 

RAPPORT AU ROl 

Sire, 

Par l' arrêté que nous avons l'honneur de soumettre à 
la signature de V otre .i\fajesté, Ie ministre de rIntérieur 
entend donner exécution à l' article 33bis de la loi sur la 
fonetion de police, à savoir la déter:mination du contenu et 
de la forme du registre des privations de liberté, ainsi que 
des conditions de conservation des données. 

Étant donné que l'ingérence dans Ie moit à la vie 
privée n'est possible que si une base légale est prévue à cet 
égard, l'arrêté rayal est présenté à Votte .i\Iajesté. Le Conseil 
d'État a déjà affumé dans l'avis 77.523/ 2 du 26 mars 2025 
que Ie Roi est suffisamment habilité pour fi.xer les principes 
du traitement des données à caractère personnel qui 
déeoulent naturellement de la mise en <:euvre d'une 
disposition légisIative, en l'espèce I'article 33bis de la loi sur 
la fonction de police. 

Le registre des privations de liberté contient Ie compte 
rendu du déroulement chronologique de Ia privation de 
liberté de son début jusqu'à sa fin ou jusqu'au moment du 
transfert de la personne concemée aux autorités ou au.x 
services compétents. 

L'enregistrement de ces informations pratiques 
constitue un élément important du concept de privation de 
liberté, non seulement en raison des informations à 
proprement pader, mais également eu égard à Ia possibilité 
d'utiliser ces informations en cas de plaintes ou de 
contestations, de même que dans Ie cadre de la collecte 
d'informations statistiques. Pour la personne qui a été 
privée de sa liberté, il s· agit d'une garantie supplérnentaire 
que ses droits fondamentaux sont respectés. 

La privation de liberté est une mesure qui touche à run 
des droits et libertés les plus fondamentau.x de l'être 
humainL .. Jl est donc nécessaire d'appliquer la privatîon de 
liberté avec Ie plus grand soin et d'offrir à l'intéressé toutes 
les garanties nécessaires afin de limiter au maximum 
}'atteinte à son intég:rité. Afin de pouvoir traiter 
d'éventuelles plaintes de manière honnête et efficace, un 
compte rendu aussi détaillé que possible du déroulement de 
la privation de liberté est nécessaire. 

L'existenee d'un tel registre constitue l'une des 
recommandations du Comité européen poUt: la prévention 
de la torture (CPT) qui, à la suite des différentes visites en 
Belgique, a fait part de la nécessité de fixer par écrit certains 



noodzaak om bepaalde elementen van de procedwe 
schriftelijk vast te leggen en een individueel detentiedossier 
aan te leggen. Ook uit de aanbevelingen van het Vast 
Comité van Toezicht op de politiediensten blijkt dat het 
noodzakelijk is om een register uit te werken. 

Commentaar bij de artikelen 

Artikel 1 

Iedere vorm van vrijheidsbeneming bevat een 
potentieel risico op een inbreuk op de rechten en vrijhedeo 
van de persoon die van zijn vrijheid beoomen wordt. Her 
register zal daarom gebruikt moeten worden, zowel bij een 
bestuurlijke~ een gerechtelijke arrestatie als de ophouding 
zoals voorzien in artikel 34, §4 wet op het politieambt 
(voor zover deze persoon naar een politiegebouw wordt 
overgebracht). De arrestatie kan ·voortvloeien uit de wet op 
het politieambt, de wet op de voorlopige hechtenis, maar 
eveneens uit bijzondere wetten (zoals bijvoorbeeld de 
drugswet, de vreemdelingenwet, etc.). 

De registratie vindt plaats op het moment van de 
overbrenging naar een politiegebouw of plaats waar de 
politiediensten voor toezicht zorgen Gustitiepaleizen in 
grootsteden, verzamelplaatsen voor gearresteerden 
voorzien hlj operaties in het kader van het beheer van de 
openbare ruimten, etc.). De dienst belast met de 
overbrenging kan op dat ogenblik, eventueel Vla een 
mobiele applicatie, de nodige informatie ingeven. 

De verwerking van de persoonsgegevens beantwoordt 
aan de verplichting uit artikel 33, §2 van de wet 
gegevensbescherming om de categorieën van 
persoonsgegevens te regelen In een wettelijke of 
reglementaire verplichting_ 

Artikelen 3 en 4 

Naast het soort vrijheidsbeneming, dient in het register 
van vrijheidsbenemingen voor de rest alle relevante 
informatie opgenomen te worden met betrekking tot de 
vrijheidsbeneming. In de mate van het mogelijke wordt 
rekening gehouden met de taal die door de betrokkene 
gesproken wordt. In het kader van een bestuurlijke 
arrestatie kan in het register de verwijzing gemaakt worden 
naar artikel 31 \\!PA, zodat de redenen van arrestatie 
aangeduid kunnen worden. 

De informatie die zeker in het register vermeld moet 
worden, werd reeds door de wetgever opgenomen in de 
memorie van toelichting hij de wet van 25 april 2007 die 
artikel 33bis in de wet op het politieambt invoegde. 
Wanneer deze infonnatie al in een proces-verhaal, een 
administratief verslag of een register opgenomen werd, 
volstaat een verwijzing hiernaar (hv. verhoor, contactname 
magistraat, genomen dwangmaatregelen, etc.). Op die 
manier staat alle relevante infonnatie die betrekking heeft 
op het verloop van de vrijheidsbeneming gegroepeerd in 
één register, maar wordt een dubbele vatting vermeden. 

Telkens wanneer in het register melding gemaakt moet 

éléments de la procédure et de constituer un dossier de 
détention indlviduel. TI ressort également des 
recommandations du Comité permanent de controle des 
services de police qu'il est nécessaire d'élaborer un registre. 

Commentaire des articles 

Article 1 

Chaque forme de privation de liberté compacte un 
risque poten tiel de violation des droits et libertés de la 
personne qui a été privée de sa liberté. Le regist:re devra 
donc être utilisé, tant en cas d'arrestation administrative et 
d'arrestation judiciaire qu'en cas de rétention visée à rartide 
34, § 4, de la loi sur la fonetion de police (pour autant que 
cette personne soit transférée vers un batlment de la police). 
L'arrestation peut découler de la loi sm la fonetion de 
police, de la loi sU! la détention préventive, mais également 
de lois spéciales (telies que la loi Sut les drogues, la loi sU! 
les étrangers, etc.). 

L'entregistrement est effectué au moment du transfert 
vers une infrastructure policière ou un lieu placé sous la 
surveillance des services de police (palais de justice dans les 
grandes villes, lieu..,;: de rassemblement de personnes arrêtées 
prévus dans Ie cadre d'opérations de gestion des espaces 
publies, etc.). Le service chargé du transfert peut 
éventuellement encoder à ce moment les informations 
nécessaires par Ie biais d'une application mobile. 

Le traitement des données à caractère persoIUlel 
satisfait à I'obligation prévue à I'article 33, §2 de la loi 
relative à la protection des données de régir les catégories de 
données à caractère personnel au moyen d'une obligation 
légale ou réglementaire. 

Articles 3 et 4 

Outre Ie type de privation de liberté, toute information 
pertinente concemant la privation de liberté doit figurer 
dans Je registre des privations de liberté. Dans la mesure du 
possible, iJ est tenu compte de la Iangue parlée par la 
personne concemée. Dans Ie cadre d'une arrestation 
administrative, il peut être renvoyé dans Ie registre à l'artide 
31 de la LFP afin d'indiquer les raisons de l'anestatton. 

Les informations qui doivent impérativement être 
mentionnées dans Ie registre ont déjà été énumérées par Ie 
législateur dans I'exposé des IDOtifS de la loi du 25 avril 
2007. qui a inséré I'article 33biJ dans la loi Sut la fooerion de 
police. Lorsque ces infonnations figurent déjà dans un 
procès-verbal, un rapport administratif ou un registre, une 
référence à ce document suffit (p. e..,;:.: audition. prise de 
contact magistrat, mesures coercitives prises, etc.). De cette 
manière, toutes les informattons pertinentes au sujet du 
déroulement de la privation de liberté se trouvent 
regroupées dans un seul registre, tout en évitant une double 
SaISie. 

À chaque fois que l'identité d'un membre du cadre 



worden van de identitificatie van een lid van het 
operationeel kader, kan ervoor geopteerd women om, 
wanneer de omstandigheden het vereisen, op basis van 
artikel 41 van de wet op het politieambt het 
interventienummer te gebruiken dat werd toegekend. 

Het is ook vereist om de zichtbare fysieke toestand, 
bv. zichtbare sporen vao fysiek geweld (kwetsu.ren), zonder 
dat noodzakelijkerwijs de verwondingen in verband 
gebracht kunnen worden gebracht met de interventie van 
de politie, van de persoon die van zijn vrijheid benomen 
wordt, te beschrijven in het register. Echter, dit is een 
middelenverbinterus in hoofde van het lid van het 
operationeel kader. Wanneer deze voorhanden zijn, kunnen 
beelden gebruikt worden van individuele of vaste camera's. 
j\fits toestemming van de betrokkene, zou de bevoegde 
politieambtenaar de zichtbare fysieke toestand ook kunnen 
vastleggen op foto. Indien er dwangmaatregelen (bv. 
gebruik handboeien) getroffen werden tijdens de 
vrijheidsbeneming, of walUleer incidenten plaatsvinden 
dienen deze eveneens opgenomen te worden. Dit kan 
achteraf misverstanden betreffende verwondingen 
uitsluiten. 

De kennisgeving aan de magistraat omvat zowel de 
eerste contactname met de magistraat van wacht, als de 
eventuele latere contactnames met de leidende magistraat 

H et is belangrijk om aan te geven of medische bijstand 
verleend werd aan de persoon. De pertinente informatie 
waarover het lid van het operationeel kader beschikt, dient 
opgenomen te worden in het register. Dit kan aangevuld 
worden met informatie die ze krijgen van het merusch 
personeel zoals welke toegediende medicatie (en/ of de 
weigering ervan), evenals specifieke behoeftes verbonden 
aan de gezondheidstoestand van betrokkene. Het komt niet 
aan het lid van het operationeel kader toe om een meclische 
beoordeling te maken van de situatie, aangezien zij hiervoor 
niet opgeleid zijn. 

Naast de vermelding of een fouillering werd 
uitgevoerd, dient specifiek aangevuld te worden in het 
register of een aaaktfouillering werd uitgevoerd aangezien 
deze handeling een impact op de waardigheid en het 
schaamtegevoel kan teweeg brengen. Zo is het vereist dat 
de modaliteiten van de fouillering (bv. volledige of 
gedeeltelijke ontkleding" ... ), een duidelijke motivering en 
het (eventued negatief) resultaat ervan terug te vinden zijn 
in het register, in voorkomend geval conform artikel 4. 

Bij een vrijheidsbeneming worden alle bezittingen die 
de persoon bij zich beeft, weggenomen en apart gehouden 
tot zijn vrijlating. Door nauwkeurig te omschrijven, 
eventueel door het maken van beelden of een foto van de 
bezittingen, welke voorwerpen de persoon bij zich had en 
wie de persoon is die de inventaris heeft opgesteld, kunnen 
achteraf discussies (bv. beschuldigingen dat er iets 
verdwenen is) vermeden worden. Er wordt bij deze rubriek 
dan ook extra voorzien dat dit aan de betrokkene ter 
keIUÛsname wordt voorgelegd. Het bewijs van deze 
kennisname kan gebeuren door middel van een 
elektronische handtekening met de identiteitskaart van 
betrokkene, een signing pad, etc. 

opérationnel doit être mentionnée dans Ie registre.l'on peut 
décider, si les circonstances l'exigent et en vertu de l'article 
41 de la loi sur la fonetion de police, d'utiliser Ie numéro 
d'intervention qui a été attribué. 

L'état physique apparent de la perSOltne pnvee de 
liberté doit également être décrit dans Ie registre, par 
exemple des mees visibles de violence physique (blessures) 
sans que celles-ci ne soient nécessairement liées à 
l'intervention de la poUce. 11 s'agit toutefois d'une obligation 
de moyens dans Ie chef du membre du cadre opérationnel. 
Lorsque ceUes-ei sont disponibles, des images provenant de 
caméras individuelies ou fi..xes peuvent être utilisées. 
l\:foyennant Ie consentement de la personne concemée. Ie 
fonctionnaire de police compétent peut égaJement établir 
l'état physique de la personne par photo. Les éventuelles 
mesures coercitives (ex. : utilisation de menottes) prises 
pendant la privation de liberté ou les éventuels iocidents 
doivent également être consignés dans Ie registre. Cela peut 
permettre, par la suite, d'exdure les malentendus 
concemant d'éventuelles blessures. 

L'information du magistrat concez:n.e tant la première 
prise de contact avec Ie magistrat de garde que les 
éventuelles prises de contact ultérieuces avec Ie magistrat 
dirigeant. 

11 est important d'indiquer si la personne a bénéficié 
d'une assistance médicale. L'information pertinente dont 
dispose Ie membre du cadre opérationne1 à ce propos doit 
être reprise dans Ie registre. Celle-ci peut être complétée 
avec l'information reçue du personnel médical tel que la 
médication administrée (et/ou refusée) ainsi que les besoins 
spécifiques liés à l'état de santé de la personne concemée. 11 
n'appartient pas au membre clu cadre opérationnel de 
donner Wle appréciation médicale de la situation dès lors 
qu'il u'est pas formé pOUL cela. 

En plus de l'indication relative au fait de savoir si une 
fouille a ou non été réalisée, il est nécessaîre d'indiquer 
spécifiquement si une fouille avec mise à nu a été exécutée 
dès 10rs que ce traitement peut porter atteinte à la dignité 
et/ ou au sentiment de pudeur de la pe:rsonne concemée. 
Ainsi il est exigé que les modalités de la fouille (par exemple 
avec déshabillage partiel ou complet), la motivation précise 
et Ie résultat (même négatif) de celle-ci se retrouve dans Ie 
registre, Ie cas échéant confonnément à l'article 4. 

En cas de privacion de liberté~ toutes les possessions 
que la personne a sur eUe lui sont ret:i.rées et mises de caté 
jusqu'à sa libération. Le fait de mentionner de manière 
détaillée les possessions que l'individu a sur lui, 
éventuellement en prenant des images ou une photographie 
de ceUes-ci, ainsi que la personne qui s' est chargée de 
dresser l'inventaire, permet d'éviter les discussions (par e."X. 

allégations selon lesquelles un bien aurait disparu) par la 
suite. POut cette rubrique, il est dès locs prévu en outte 
qu'elle soit soumise à l'intéressé pour prise de connaissance. 
La preuve de cette prise de connrussance peut être donnée 
au moyen d'une signature életronique à I'aide de la çarte 
d'identité de l'intéressé, d'un s.igning pad, etc. 



Indien de betrokkene weigert of in de onmogelijkheid 
verkeert om bijvoorbeeld zijn identiteit bekend te maken 
het medisch onderzoek te ondergaan, het register te 
ondertekenen. wordt dit uitdrukkelijk opgenomen. 

Artikel 5 

Gelet op de mogelijkheden op het vlak van 
informatica, heeft het register vorm gekregen als zijnde een 
geïnfoanatiseerde applicatie die uniek is voor zowel de 
Federale als de Lokale Politie. Dit komt ook de 
gebruiksvriendelijkheid ten goede in verschillende 
opzichten. Een digitaal register is 'overal' consulteerbaar en 
bewerkbaar en volgt dus als het ware de van zijn vrijheid 
benomen persoon. \Vanneec hij overgebracht wordt naar 
een andere oplsuitingsplaats. zal het lid van het 
operationeel kader die daar de betrokkene moet opvolgen 
toegang kunnen krijgen tot het elektronisch dossier. Een 
elektronisch register biedt daamaast ook de mogelijkheid 
tot het linken aan andere reeds bestaande 
infonnaticasystemen, wat de werkwijze van het register zeer 
efficiënt maakt alsook een dubbele vatting uitsluit. Bij een 
goed werkende elektronische tooI zal het efficiënter werken 
zijn dan met een papieren dossier. D e kans is ook kleiner 
dat bepaalde infotmatie verloren gaat. 

Bij het invullen of raadplegen van iedere rubriek van 
het register, wordt de persoon die (een bepaalde categorie 
van) het register invult, consulteert of wijzigt, geregistreerd. 
Dit zorgt ervoor dat steeds nagegaan kan worden "\vie welk 
deel heeft ingevuld, moesten er onregelmatigheden worden 
vastgesteld. 

Het register is een basisgegevensbank in de zin van 
artikel 44/2, tweede lid, 2° van de wet op het politieambt. 
De gegevens clie in het register opgenomen worden, zullen 
bewaard worden overeenkomstig artikel 44/ 11 / 2, §2 van 
de wet op het politieambt. De gegevens die betrekking 
hebben op de opdrachten van bestuurlijke politie zijn dus 
toegankelijk gedurende vijf jaar na de registratie en de 
gegevens met betrekking tot de opdrachten van 
gerechtelijke politie hlijven gedurende vijftien jaar na de 
registratie raadpleegbaar. 

Voor de verwerking van persoonsgegevens en 
informatie is, voor wat betreft bestuurlijke politie, de 
minister van Binnenlandse Zaken de 
verwerkingsverantwoorde1ijke en voor wat betreft 
gerechtelijke politie, de Ol101ster van Justitie de 
verwerkingsverantwoordelijke. 

De normale werking van het register voorziet erin dat 
de gegevens over personen die van hun vrijheid zijn 
benomen toegankelijk zijn voor alle leden van de 
geïntegreerde politie, binnen de grenzen van hun 
respectieve bevoegdheden. Dit algemene niveau van 
toegankelijkheid waarborgt de contimüteÎt van de 
informatie en de coördinatie van het politieoptreden. In 
bepaalde situaties kan deze ruime toegankelijkheid echter 
een groot risico inhouden voor de fysieke, psychologische 
of sociale integriteit van de betrokkene. Dit risico vloeit 
ruet voort uit de externe bekendmaking van de gegevens, 
maar uit de loutere zichtbaarheid van deze informatie 

Si l'intéressé refuse ou est dans l'impossibilité, par 
exemple, de révéler son identité , de subir l'examen médical 
ou de signer Ie registte, il convient de Ie mentionner 
explicitement. 

Artic1e 5 

Compte tenu des possibilités ioformatiques, ie registre 
a été créé sous la foune d'une application infoonatisée 
unique tant pour la Police Fédérale que pour la Police 
Locale, ce qui en facilite son utilisation à plusieurs égards. 
Un registre numérique est consultabie et éditable « en tout 
lieu » et suit pour ainsi dire la personne qui a été privée de 
sa liberté. En cas de transfert de l'intéressé vers un autre lieu 
de détention, Ie membre du cadre opérationnel qui doit y 
assurer Ie suivi de l'intéressé pourra avoir accès au dossier 
électronique. Un registre électronique pennet également 
d'établir un lien avec d'autres systèmes infonnatiques 
existants, ce qui rend son fonctionnement très efficace et 
permet d'éviter une double saisie. Dn outil électronique qui 
fonctionne correctement permet de travailler de manière 
plus efficace qu'avec ua dossier papier. Le risque de perdre 
certaines informations est éga1ement moins élevé. 

Lorsque chaque rubrique du registre est complétée ou 
consultée, la persoone qui complète, cODsulte ou modifie Ie 
registre (ou uae catégorie spécifique de ce demier) est 
enregistrée. Si des irrégularités devaient être constatées, il 
est par conséquent toujours possible de vérifier qui a rempli 
quelle partie. 

Le registre est une banque de données de base au sens 
de l'artide 44/ 2, alinéa 2. 2°, de la loi sm la fonetion de 
police. Les doonées inscrites dans Ie registre sont 
conservées conformément à l'artide 44/ 11 /2, § 2, de la loi 
sU! la fonetion de police. Les données celatives a\L~ roissions 
de police adm.inistrative sont donc accessibles durant OOq 
ans à compter de leur enregistrement. Les données relatives 
aux missions de police judiciaire sont quant à dIes 
consultables dUIant quinze ans à compter de leur 
enregistrement. 

En ce qui conceme Ie traitement de données à 
caraetère personnel et d'informations, Ie responsab1e du 
traitement est Ie ministre de l'Intérieur pour la police 
administrative et Ie ministre de la Justice pour la police 
judiciaire. 

Le fonctionnement normal du tegistre prévoit que les 
données relatives a\LX personnes privées de liberté soient 
aceessibles à l'ensemble des membres de la police întégrée, 
dans les limites de leurs compéteoces respectives. Ce niveau 
d'accessibilité général permet de garantir la continuité de 
l'information et la coordination des aetions policières. 
Toutefois, dans certaines situations, cctte accessibilité large 
peut faire peser un risque élevé pour I'intégrité pbysique, 
psychologique ou sociale de la personne concemée. Ce 
risque découle non pas de la divulgation externe des 
données, mais de la simple visibilité de ces informations au 
sein du registre, par un nombre étendu de personnes, 



binnen het register, door een groot aantal personen, 
ongeacht de onmiddellijke operationele noodzaak om over 
deze gegevens te beschikken in het kader van hun 
opdrachten. De invoering van een systeem van beperkte 
toegang maakt het mogelijk om in dergelijke uitzonderlijke 
situaties de raadpleging van de gegevens te beperken tot 
een kleine kring van naar behoren gemachtigde personen, 
wanneer algemene toegang binnen de geïntegreerde politie 
de betrokkene zou kwmen blootstellen aan bedreigingen, 
gewelddaden of psychologische druk, ernstige schade zou 
kunnen toebrengen aan zijn of haar veiligheid, geestelijke 
gezondheid of reputatie, of het goede verloop van het 
lopende onderzoek in gevaar zou kunnen brengen. 

De toegang tot het register is onderwo:rpen aan de 
richtlijnen voorzien in artikel 44/4 van de wet op het 
politieambt en aan de finalitciten die in artikel 44/5 van de 
wet op het politieambt bepaald zijn. De bevoegde overheid 
zal over een toegangsbeleid beschlkken dat de 
voorgeschreven regels weerspiegelt in overeenstemming 
met hun lokale siruatie 'waarvoor ze verantwoordelijk zijn. 
Het register zal daarenboven een actieve zoekfunctie 
bevatten om, in voorkomend geval, personen op te kunnen 
zoeken die niet in de desbetreffende zone of dienst 
opgesloten zijn. 

Artikel 6 

Na afloop van de vrijheidsbeneming, zijnde wanneer 
de betrokkene terug over de vrijheid van komen en gaan 
beschikt of wanneer hij wordt overgedragen aan de 
bevoegde o\?erheid, wordt het register ter kennisname 
voorgelegd aan de persoon die van zijn vrijheid werd 
benomen. Indien hij weigert of in de onmogelijkheid tot 
kennisname verkeert (bv. hij is de taal niet machtig), wordt 
dit vermeld. 

Artikel 7 

De vrijheidsbeneming heeft een grote impact op een 
persoon die van zijn vrijheid werd benomen. Het is dan 
ook in zijn belang, alsook in bet belang van de uitvoerende 
personeelsleden aangewezen dat het invullen van het 
register nauwgezet opgevolgd wordt middels een 
kwaliteitscontrole door een officier van gerechtelijke of 
bestuurlijke politie. 

ArtikelS 

Huidig konink.lijk besluit zal pas in werking treden op 
1 maart 2027. Dit laat ene.rz.ijds toe om de nodige 
opleidingen en e-leamingmodules aan te bieden aan de 
personeelsleden en anderzijds om de uitwerking van de 
elektronische applicatie voldoende tijd te gunnen om de 
compatibiliteit met de huidige databanken te waarborgen 
zodat een dubbele vatting van gegevens venneden wordt. 
Tot de inwerkingtreding van huidig kooinklijk besluit is het 
gebruiken van het nieuwe elektronische register niet 
verplicht. maar kan het wel reeds op vrijwillige basis 
gebruikt worden van zodra technisch beschikbaar. Vanaf 1 
maart 2027 zal het operationele gebruik van het 
gecentraliseerde en unieke register wel juridisch verplich t 
zijn voor alle diensten en eenheden die een aanhouding 
uitvoeren. 

indépendamment de la nécessité opératioonelle immécliate 
de disposer de ces données dans Ie cadre de leurs missions. 
Vintroduction d'un régime d'accès limité pennet, dans de 
telles situations exceptionnelles, de limiter la consultation 
des données à un cercle resserré de personnes dûment 
autorisées, lorsque l'accessibilité générale au sein de la police 
intégrée serait susceptible :d'exposer la personne concemée 
à des men aces. actes de violence ou press10ns 
psyehoIogiques, de porter gravement attemte à sa sécurité, 
sa santé mentale sa réputation, ou de compromettre Ie bon 
déroulement de I' enquête en cours. 

L 'accès au registre est soumis au."( directives prévues à 
l'artide 44/4 de la loi sur la fonction de police et au..'\: 
finalités définies à l'artide 44/ 5 de la loi SW' la fonetion de 
police. L'autorité compétente disposera d'une politique 
d'accès qui transpose les règles prescrites à la situation 
locale dont eUe est responsabie. Le registre contienrua en 
outre une fODetion de recherche aetive pour pouvoir. Ie eas 
échéant, rechercher les personnes n'étant pas détenues dans 
la zone ou Ie service concemé. 

Article 6 

Au terme de la privation de liberté, à savoir lorsque 
l'intéressé dispose à nouveau de sa liberté cl'aller et venir ou 
lorsqu'il es t transféré atL"{ autontés compétentes, Ie registre 
est soumis pour prise de connrussance à la personne qui a 
été privée de sa liberté. S'il refuse ou s'il est dans 
l'impossibilité d'en prendre connaissance (par e..x. s'il ne 
connaÎt pas la langue), il convient de Ie mentionner. 

Article 7 

La privation de liberté a un impact important sur la 
personne concemée. Dans l"intérêt de cette perSotUle mais 
aussi des mem bres du personnel concemés, il est dès lors 
recommandé qu'un officier de police judiciaire ou de poliee 
administrative assure, à l'aide d'un controle de qualité, un 
suivi minurieu.."I;;:, du remplissage du registre. 

Articlc S 

Le présent arrêté royal n'entrera en vigueur que Ie l er 
mars 2027. Cela permettra, d'une part, de proposer aux 
mem bres du personnel les formations et modules 
d'apprentissage en ligne nécessaires et, d'autre part, de 
consacrer suffisamment de temps au développement de 
l'application électronique pOU! assurer sa compatibilité avec 
les bases de données aetueUes et ce afin d'éviter la double 
saisine de dOIUlées. Jusqu'à l'entrée en vigueur du présent 
arrêté royal, l'utilisatioo du nouveau registre électronique 
n'est pas obligatoire. Elle peut cependant être faite sU[ une 
base volontaire dès cela sera teehniquement possible. À 
partir du ler mars 2027, l'utilisation opérationnelle du 
registre centralisé et unique sera Iégalement obligatoire pour 
tous les services et unités qui procèdent à une arrestation. 



Ik heb de eer te zijn, 

Sire, 
van Uwe i.\Iajesteit, 
de zeer eerbiedige 

en zeer getrouwe dienaar, 

De i\linister van Binnenlandse Zaken, 

B.QUJNTIN 

De i\linister van Justitie. 

A. VERLJNDEN 

j'ai I'honneur d 'être, 

Sire, 
de Votte fi.Iajesté. 
Ie très respectueux 

et très fidèle serviteur, 

Le i\rlinistre de l'Intérieur:. ------

B.QUJNTIN 

La î\linistre de la Justice, 

A. VERLlt'<DEN 




